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[DUTCH TEXT - TEXTE NEERLANDAIS]

ZETELAKKOORD

TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIE

EN DE GROEP VAN STATEN IN AFRIKA,

HET CARAIBISCH GEBIED EN DE STILE ZUIDZEE

Ret Koninkrijk Belgig

en

De .roep.,van Staten in Afrika, het Caralbisch gebied 'en de

Stille Zuidzee,

Overwegende dat de Overeenkomst van Georgetown van

6 juni 1975 de Groep van Staten in Afrika, het Caralbisch gebied en

de Stille Zuidzee heeft opgericht - hierna de Groep ACS-Staten te

noemen - en een ACS-Raad van Ministers en een Comit6 van Ambassadeurs

heeft ingesteld,

Overwegende dat op 15 december 1989 te Lomn de vierde

ACS-EEG-Overeenkomst van LomA, hierna "de Overeenkomst" te noemen, is

ondertekend, waarbij BelgiS partij is,

Gelet op het Protocol nr. 3 betreffende de voorrechten en

imuniteiten dat bij de Overeenkomst van Loing is gevoegd, alsmede op

de Verklaring van de Gemeenschap betreffende Protocol nr. 3, Bij-

lage LXXI,

Overwegende dat voor het functioneren van. de instellingen

van de ACS-Groep wordt ingestaan door het ACS-Secretariaat, hierna

'het Secretariaat" te noemen,

Wensende een akkoord te sluiten ten einde het stelsel van

voorrechten en imnuniteiten vast te stellen dat nodig is voor de

uitoefening van de taken van het ACS-Secretariaat in Belgig,

Zijn overeengekomen als volgt :
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TITEL" I

Voorrechten en immuniteiten van bet Secretariaat

Hoofdstuk I : Rechtspersoonlijkheid

Artikel 1

get Secretariaat heeft de ruimste handelsbevoegdheid die

an rechtspersonen wordt toegeken7. Met name is het bevoegd overeen-
kosten te sluiten, onroerende en roerende goederen te verwerven en

te vervreemden, en in rechte op te treden.

Hoofdstuk II : Eigendouen van het Secretariaat

Artikel 2

Het Secretariaat alsmede de elgendommen en bezittingen .van
het Secretariaat die dit laatste uitsluitend voor de uitoefening van

zijn off iciale werkzaamheden gebruikt, genieten immuniteit van
rechtsmacht, behalve voor zover de Voorzitter van de door de Overeen-

komst ingestelde ACS-Raad van Ministers er uitdrukkelijk afstand van
doet in een bijzonder geval. Voor elke maatregel van tenuitvoerleg-
ging is een afzonderlijke verklaring van afstand van immuniteit

vereist.

Artikel. 3

De gebouwen die het Secretariaat uitsluitend voor de

uitoefening van zijn officigle werkzaamheden gebruikt, zijn onschend-
baar.

Daze gebouwen mogen slechts met de toestemming van de

Voorzitter van de ACS-Raad van Ministers worden betreden. Zodanige

toestemming wordt geacht te zijn verkreqen in geval van brand of
enige andere ramp die onmiddellijke beschermende maatregelen ver-

eisen.
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Belgid neemt alle passende maatregelen ten einde te belet7

ten dat de gebouwen van het Secretariaat worden bezet of beschadigd,

de rust van het Secretariaat wordt verstoord of aan zijn waardigheid

taekort wordt gedaan.

Artikel 4

Onder gebouwen van het Secretariaat wordt verstaan de zetel

van dit laatste, zijnde de panden. en terreinen die uitsluitend voor

dd uitoefening van de werkzaamheden van het Secretariaat worden

gebruikt.

Artikel 5

De ambtswoning van de Secretaris geniet dazelfde onschend-

baarheid en bescherming als de gebouwen van het Secretariaat.

Artikel 6

Behalve voor zover vereist in het kader van een onderzoek

naar aanleiding .van een ongeval dat is veroorzaakt door een motor-

voertuig toebehorend aan' het Secretariaat of rijdend voor rekening

daarvan, of in gevai van een verkeersovertreding of van ongevallen
veroorzaakt door zodanig voertuig, zijn de eigendommen 'en activa van
het Secretariaat vrij van elke vorm van vordering, inbeslagneming,
beslaglegging alamede van elke andere vorm van beslag of dwangmaat-

regel, zelfs indien bet maatregelen in het kader van de landsverdedi-

ging of bet openbaar nut betreft, 'tenzij de Voorzitter van de

ACS-Raad van Ministers met een afvijking hierop instemt.

Mocht onteigening voor zodanige doeleinden noodzakelijk

zijn, dan worden alle passende maatregelen getroffen om te voorkomen

dat de werkzaamheden -van het Secretariaat. erdoor worden gehinderd en

wordt onverwijld een toereikende schadeloosstelling uitgekeerd.
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Artikel 7

iet archief van het Secretariaat en in bet algemeen alle

documenten die het Secretariaat toebehoren of die bet Secretariaat

dan wel een van zijn functionarissen onder zich heeft, zijn onschend-

baar, waar zij zich ook bevinden.

Artikel 8

Het Secretariaat mag fondsen, goud of welke deviezen ook

bezitten en rekeningen aanhouden in elke valuta voor zover dat nodig

is voor de uitoefening van de werkzaamheden die met haar doelstellin-

gen Vfrband houden.

Bij de uitoefening van de hem op grond van dit Akkoord

toegekende rechten dient bet Secretariaat rekening tehouden met aLle

eventuele vertogen van. Belgische zijde, voor zover bet meent zulks te

kunnen doen zonder zijn eigen belangen in bet gedrang te brengen.

Belgig verbindt zich ertoe het Secretariaat de nodige

machtigingen te verlenen om, met inachtneming van de voorwaarden

gestelddoor 's Lands desbetreffende voorschriften en van de geldende

internationale overeenkomsten, gelden over te maken of transacties te

verrichten voor zover de oprichting en de werkzaamheden van het

Secretariaat daartoe aanleiding'geven.

Artikel 9

Het Secretariaat, zijn activa, inkomsten en andere bezit-

tingen zijn vrijgesteld van alle directe belastingen.

Artikel 10

Wanneer bet Secretariaat belangrijke aankopen van onroe-

rende of roerende goederen verricht, of belangrijke diensten laat

verrichten die onontbeerlijk zijn voor de uitoefening van zijn
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officidle werkzaamheden en wanneer 'in de prijs daarvan indirecte

rechten of belastingen op de verkoop zijn begrepen, worden zo moge-

lijk passende maatregelen genomen met het oog op vrijstelling of

terugbetaling van zodanige belastingen of.rechten.

Artikel II

Onverminderd de verplichtingen die voor Belgig uit de

comunautaire regelgeving voortvloeien en onverminderd de toepassing

van- de prohibitieve of restrictieve wetten en voorschriften met

betrekking tot de openbare orde en veiligheid, de volksgezondheid of

de openbare zedelijkheid, kan het Secretariaat onder vrijstelling van

alle indirecte belastingen alle goederen en publcaties invoeren die

bestemd zijn om in het kader van zijn officigle werkzaamheden te

worden gebruikt.

Artikel 12

Het Secretariaat is vrijgesteld van alle indirecte belas-

tingen met betrekking tot zijn officigle publikaties waarvan het de

verspreiding zelf kosteloos verzorgt.

Artikel 13

Goederen die aan het Secretariaat toebehoren mogen in

Belgi niet worden verkocht noch anderszins tegen vergoeding of

kosteloos worden overgedragen, tenzij op de voorwaarden die in de

Belgische wetten en regelgeving zijn neergelegd.

Artikel 14

Het Secretariaat onthoudt er zich van om vrijstelling van

belastingen, heffingen of rechten te verzoeken die niet anders zijn

dan een vergoeding voor verleende diensten van openbaar nut.
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Hoofstuk III: Faciliteitpn inzake verbindingen

Artikel 15

Belgig waarborgt dat bet Secretariaat voor zijn officigle

doeleinden onbelemmerd verbindingen kan onderhouden.

De briefwisseling van het Secretariaat is onschendbaar.

TITEL II

Personen

Hoofdstuk I : Personen die aan de werkzaamheden van het Secretariaat
deelnemen

Artikel 16

Do vertegenwoordigers van de Staten die partij zijn bij de

Overeenkomst en aan de werkzaamheden -van de Instellingen van de

Europese Gemeenschappen en/of van het Secretariaat deelnemen alsmede

hun adviseurs en technisch deskundigen genieten tijdens de uitoefe-

ning van hun functies de gebruikelijke voorrechten, immuniteiten en

faciliteiten.

Artikel 17

De Secretaris-Generaal, de Adjunct-Secretaris-Generaal en

do andere hogere vaste personeelsleden van het Secretariaat - aange-

wezen door de ACS-Staten - alsmede hun echtgenoot "en hun inwonende

minderjarige kinderen genieten do immuniteiten. voorrechten en

faciliteiten die aan het diplomatiek personeel van de diplomatieke

zendingen worden toegekend.
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Artikel 18

De vaste personeelsleden die niet onder de toepassing van

artikel 17 vallen, zijn vrijgesteld van elke belasting op de salaris-

sen, emolumenten en vergoedingen die hun door de ACS-Staten worden

uitgekeerd, en zulks met ingang van de dag vaarop deze inkomsten aan

een belasting ten voordele van de ACS-Staten zijn onderworpen.

Belgig behoudt zich echter bet recht voor deze inkomsten in

aanmerking te nemen bij de berekening van de belasting die wordt

geheven over de belasthare inkomsten die de begunstigden uit andere

bronnen verkrijgen.

De in dit artikel bedoelde vrijstelling van belasting is

nt:htvmI'tbepassing op de pensioenen en lijfrenten die de.ACST-t4ten

aan bun gewezen hogere personeelsleden en andere medewerkers of hun

rechthebbenden uitkeren.

Artikel 19

De vaste leden van bet Secretariaat

a) genieten, ook na bet bedindigen van hun apdracht, immuniteit van

rechtsmacht met betrekking tot handelingen, waaronder begrepen

hun gesproken en geschreven woorden, door hen in de uitoefening

van hun functie verricht ;

b) genieten onschendbaarheid met .betrekking tot al hun officigle

papieren en documenten ;

c) genieten, evenals hun inwonende gezinsleden, dezelfde vrijstel-

lingen van maatregelen die de immigratie beperken, als die welke

in het algemeen worden toegekend aan personeelsleden van inter-

nationale organisaties.

Artikel 20

De vaste leden van bet Secretariaat genieten tar zake van

valuta- en deviezenbepalingen dezelfde faciliteiten als die welke bet

gebruik toekent aan de ambtenaren van de internationale organisaties.
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Artikel 21-

Onverminderd de verplichtingen welke voor Belgid uit de

bepalingen van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische

Gemeenschap voortvloeien en onverminderd de toepassing van de wetten

en voorschriften, hebben de personeelsleden van het Secretariaat het.

recht, wanneer zij voor de eerste maal hun functie in Belgid opnemen,

hun meubelen, met inbegrip van motorvoertuigen, en persoonlijke

bezittingen die zij in. bet land van hun vorige verblijfplaats in

eigendom en in gebruik hadden, vrij van rechten in te voeren, en

hebben zij bij bedindiging van hun functie in Belgig het recht hun

bezittingen vrij van.rechten uit te voeren.

Artikel 22

De vaste leden van het Secretariaat die in Belgig geen

andere op gewin gerichte activiteit uitoefenen dan die welke hun

functie bij het Secretariaat meebrengt, alsmede hun inwonende gezins-

leden die in BelgiO geen op gewin gerichte privf bezigheid hebben,

vallen niet onder de Belgische wetgevinj inzake de tewerkstelling van

vreemde arbeidskrachten en de uitoefening door vreemdelingen van een

zelfstandig beroep.

V66r de le maart van elk jaar dient het Secretariaat het

Ministerie van Buitenlandse Zaken mededeling te doen van de onder-

staande persoonsgegevens omtrent zijn vaste leden'en andere medewer-

kers, of van elke wijriging daarvan

1. naam en voornaam ;

2. plaats en datum van geboorte i

3. geslacht ;

4. nationaliteit

5. eerste verblijfplaats (plaats, straat en nummer)

6. burgerlijke staat ;

7. samenstelling van het gezin
8. datum waarop de functie in BelgiE wordt-opgenomen

9. datum waarop de functie wordt begindigd.
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Bovenbedoelde personen alsmede hun inwonende gezinsleden

hebben recht op een speciale identiteitskaart.

Artikel 23

Ter zake van de sociale zekerheid kunnen de vaste leden van

het Secretariaat die geen onderdanen noch ingezetenen van Belgig zijn

en er geen andere op gewin gerichte bezigheid uitoefenen dan die

welke uit hun officigle functie voortvloeit, voor de toepassing van-

de Belgische wetgeving kiezen.

Van dit keuzerecht kan slechts fnmaal en zulks binnen drie

maanden na het opnemen van de functie in Belgii gebruik worden

gemaakt.

Ten aanzien van de personen die voor het Belgische stelsel

hebben gekozen, past bet Secretariaat de Belgische wetgeving op de

sociale zekerheid toe.

Ten aanzien van de personen die niet voor het Belgische

stelsel hebben gekozen, dient het Secretariaat erop toe te zien dat

zij door een passend stelsel van sociale zekerheid zijn gedekt.

Belgia kan van het Secretariaat de terugbetaling vorderen van alle

kosten die door enige vorm van sociale bijstand zijn veroorzaakt.

Artikel 24

Belgii is er niet toe gehouden de in dit Akkoord vastge-

legde voordelen, voorrechten en immuniteiten, behalve die waarin

artikel 18 voorziet, aan eigen onderdanen of ingezetenen toe te

kennen.

Evenwel genieten zij, ook na het begindigen van hun op-

dracht, immuniteit van rechtsmacht met betrekking tot handelingen,

waaronder begrepen hun gesproken en geschreven woorden, door hen in

de uitoefening van hun functie verricht.
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TITEL III

Algemene Bepalingen

Artikel 25

De voorrechten en immuniteiten worden aan de leden van het

Secretariaat uitsluitend in bet belang van het Secretariaat en nlet
voor hun persoonlijk voordeel tbegekend. De Voorzitter van de

ACS-Raad van Ministers heeft het recht de immuniteit op te heffen in
alle gevallen waarin de immuniteit de rechtsgang belemmert en ophef-

rfing ervan de belangen van bet Secretariaat niet schaadt.

Artikel 26

De in artikel 19 bedoelde personen genieten geen immuniteit

van rechtsmacht in geval van verkeersovertredingen of schade veroor-
zaakt door een motorvoertlig.

Artikel 27

Het Secretariaat en zjn personeelsleden dienen zich te
houden aan alle verplichtingen die uit de Belgische wetten en regel-

geving met betrekking tot de burgerrechtelijke aansprakelikheids-

verzekering in "verband met bet gebruik van motorvoertuigen voort-

vloeien.

Artikel 28

Het Secretariaat en zijn personeelsleden werken te allen

tijde samen met de bevoegde Belgische autoriteiten ten einde een
goede rechtsbedeling te bevorderen, de naleving van de politievoor-

schriften te verzekeren, alsmede ieder misbruik-van de in dit Akkoord

bedoelde voorrechten, immuniteiten en faciliteiten te voorkomen.
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Artikel 29

V66r de le maart van elk kaar doet het" Secretariaat aan

alle begunstigden een fiche toekomen waarop.behalve hun naam en adres

het bedrag van de salarissen, emolumenten, vergoedingen, pensioenen

of renten staan aangegeven die bet Secretariaat-hun in het voorbije

jaar heeft uitbetaald. De fiche dient eveneens het bedrag te vermel-

den van de belasting die ten bate van de ACS-Staten op de salarissen,

emolumenten en vergoedingen wordt geheven.

Eveneens v66r die datum doet het Secretariaat zelf een

dubbel van de fiches aan het Mihisterie van Suitenlandse Zaken

toekomen.

Met ingang van de dag waarop de in artikel 18 bedoelde

personeelsleden worden onderworpen aan een belasting ten bate van de

ACS-Staten, is de in lid 2 van dit artikel bedoelde toezending niet

langer een vereiste behalve ten aanzien van de medewerkers die nog

een andere op gewin gerichte bezigheid uitoefenen dan die welke hun

functie bij het ACS-Secretariaat meebrengt.

Artikel 30

Zonder afbreuk te doen aan hun voorrechten en immuniteiten

dienen het Secretariaat en zijn personeelsleden de Belgische wetten

en voorschriften in acht te nemen.

TITEL IV

Slotbepalingen

Artikel 31

Dit Akkoord dient door Belgii te worden bekrachtigd en door

de Groep van ACS-Staten te worden goedgekeurd. De desbetreffende

akten zullen in Brussel worden uitgewisseld.
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Het Akkoord blijft van kracht hetzij voor de duur van de
vestiging van het Secretariaat in Belgig, hetzij tot na het verstrij-

ken van een termijn van 6n jaar te rekenen vanaf de datum waarop 9n
der Partijen de andere'in kennis beeft gesteld van haar voornemen het

Akkoord te belindigen.

TEN BLIJXE WAARVAN de. onderscheilden Gevolmachtigden dit

Akkoord lebben ondertekend.

GEDAAN te Brussel, op 26 april 1993 ,in

tweevoud, in de Nederlandse, de Franse en de Engelse taal, zijnde de
drie teksten gelijkelijk rechtsgeldig,

VOOR DE REGERING VOOR DE GROEP VAN STATEN
VAN RET KONINRKIJK BELGIE IN AFRIKA, RET CARAIBISCH GEBIED

EN DE STILLE ZUIDZEE

Willy C S G. BERHANE
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Brussel, 26 april 1993

Jijnheer de Secretaris-Generaal,

Naar aanieiding van de ondertekening van het

Zetelakkoord tussen de Groep van ACS-Staten en het Konink-

rijk Belgig en gelet op de internationale samenstelling van

het ACS-Secretariaat, heb ik de eer U, namens mijn Rege-

ring, onderstaand voorstel voor te leggen

Onder "hogere personeelsleden" dient te worden

verstaan : de hoofden van de drie technische afdelingen van

het ACS-Secretariaat, alsmede de drie hogere personeels-

leden van gelijke rang, te weten de hoofden van de juridi-

sche en administratieve dienst en hot hoofd van de finan-

cidle controledienst.

Overeenkomstig artikel 17 van het akkoord genieten deze

personeelsleden alsmede hun, inwonende echtgenoten en

minderjarige kinderen, de immuniteiten, voorrechten en

faciliteiten die aan de loden van het diplomatiek personeel

van diplomatieke zendingen worden toegekend.

Bij wijze van overgangsmaatregel mogen alle

andere leden van het ACS-Secretariaat die nu de diploma-

tieke status hebben, deze status behouden voor de duur van

hun functie bij het Secretariaat.

.1.
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Indien U met deze uitlegging kunt instemmen,

zullen deze brief en Uw antwoord een integrerend deel

uitmaken van het Zetelakkoord.

Ik maak van deze gelegenheid gebruik om Uwe

Excellentie opnieuw de verzekering van mijn zeer bijzon-

dere hoogachting te geven.

Willy
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Brussel, 26 april 1993

Mijnheer de Minister,

Ik heb de eer de ontvangst te bevestigen van Uw

brief van 26 april 1993 die als volgt luidt

"Naar aanleiding van de ondertekening van het
Zetelakkoord tussen de Groep van ACS-Staten en het
Koninkrijk Belgi9,- en gelet op de internationale
samenstelling van het ACS-Secretariaat, heb ik de eer
U, namens mijn Regering, onderstaand voorstel voor'te
leggen :

Onder "hogere personeelsleden" dient te worden
verstaan : de hoofden van de drie technische afdelin-
gen van bet ACS-Secretariaat, alsmede de drie hogere
personeelsleden van gelijke rang, te weten de hoofden.
van de juridische en administratieve dienst en het
hoofd van de financigle controledienst.
Overeenkomstig artikel 17 van het akkoord genieten
deze personeelsleden alsmede hun inwonende echtgenoteh
en minderjarige kinderen, de immuniteiten, voorrechten
en faciliteiten die aan de leden van het diplomatiek
personeel van diplomatieke zendingen worden toegekend.

Bij wijze van overgangsmaatregel mogen alle
andere leden van het ACS-Secretariaat die nu de
diplomatieke status hebben, deze status behouden voor
de duur van hun functie bij het Secretariaat.

Indien U, met deze uitlegging kunt instemmen,
zullen deze brief en Uw antwoord een integrerend deel
uitmaken van het Zetelakkoord.0

.1.
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Ik heb de eer U mede te delen dat ik met dit

voorstel instem en dat Uw brief en mijn antwoord een

overeenkomst vormen die een integrerend deel zal uitmaken

Van het Zetelakkoord.

Gelieve, Mijnheer de Minister, de verzekering

van mijn bijzondere hoogachting wel te willen aanvaarden.
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Brussel, 26 april 1993

Mijnheer de Minister,

Naar aanleiding van de ondertekeninq van het

Zetelakkoord tussen het Koninkrijk Belgig en de Groep van

Staten van Afrika, het Caralbisch gebied en de Stille

Zuidzee heb ik de eer U de onderstaande bijzonderheden met

betrekking tot de draagwijdte van de artikelen 18 (2) en 29

van het Zetelakkoord mede te delen

Het ACS-Secretariaat bevestigt dat bet ijn

personeelsleden een netto-salaris uitbetaalt, en zulks

vanaf zijn vestiqing in Belgig I de interne belasting, die.

autonoom en soeverein wordt vastgesteld door de ACS-Staten,

maakt deel uit van de inkomsten van het Secretariaat.

Het ACS-Secretariaat verplicht zich binnen bet

jaar dat volgt op de bekrachtiging van het Zetelakkoord, de

Belgische Regering kennis te geven van het door het Secreta-

riaat aangenomen interne belastingstelsel.

Indien U met deze uitlegging kunt instemmen,

zullen deze brief en Uw antwoord en integrerend deel

uitmaken van het Zetelakkoord.

Gelieve, Excellentie, de verzekering van mijn

zeer bijzondere hoogachting wel te willen aanvaarden.

G.BE
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Drussel, 26 april 1993

Mijnheer de. Secretaris-Generaal,

Ik heb de eer de ontvangst de bevestigen van Uw

brief van 26 april 1993 die als volgt luidt :

"Naar aanleiding. van de ondertekening van bet
Zetelakkoord tussen het Roninkrijk Belgig-en de Groep
van Staten van Afrika, het Caralbisch gebied en de
Stile Zuidzee heb ik de ear U de onderstaande bijzon-
derheden met betrekking tot de draagwijdte van de
artikelen 18 (2) en 29 van hat Zetelakkoord made te
delen :

Het ACS-Secretariaat bevestigt dat hat zijn
personeelsleden een netto-salaris uithetaelt, en zulks
vanaf zijn vestiging in Belgid ; de interne belasting,
die autonoom en soeverein wordt vastgesteld door de
ACS-Staten, maakt deal uit van de inkomsten van het
Secretariaat.

Hat ACS-Secretariaat verplicht zich binnen het
jaar dat volgt op de bekrachtiging van hat Zetelak-
koord, de Belgische Regering kennis te geven van hat
door hat Secretdriaat aangenomen interne belasting-
stelsel.

Indian U met daze uitlegging kunt instemmen,
zullen deze brief en Uw antwoord een integrerend deel
uitmaken van het Zatelakkoord."

Ik heb de eer U mede te delen dat ik met dit

voorstel instem. en dat Uw brief en mijn antwoord een

overeenkomst vormen die een integrerend deal zal uitmaken

van hat Zetelakkoord.

Ik maak van daze gelegenheid gebruik, Mijnheer de

Secretaris-Generaal, om de ve zekering van mijn zeer

bijzondere hoogachting te hernieuwen.

Willy C S

Aan Zijne. Excellentie de Hear G. BERHAN E
Secretaris-Generaal van de Groep van Staten
van Afrika, hat Caralbisch gebied
en de Stille Zuidzee
te BRUSSEL
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

HEADQUARTERS AGREEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM
AND THE AFRICAN, CARIBBEAN AND PACIFIC GROUP OF STATES

The Kingdom of Belgium

and

The African, Caribbean and Pacific Group of States,

Whereas the Georgetown Agreement of 6 June 1975 established the African, Caribbe-
an and Pacific Group of States, hereinafter referred to as "the ACP Group of States", and
set up a council of ACP Ministers and a Committee of Ambassadors,

Whereas the fourth ACP-EEC Lomd Convention, hereinafter referred to as "the Con-
vention", to which Belgium is a party, was signed in Lom6 on 15 December 1989,

Considering Protocol no 3 on Privileges and Immunities annexed to the Lom6 Conven-
tion, and the Community Declaration on Protocol no 3, Annex LXXI,

Considering the ACP Secretariat, hereinafter referred to as "the Secretariat", is respon-
sible for the running of the organs of the ACP Group.

Desirous to conclude an agreement specifying the privileges and immunities necessary
for the performance of the functions of the ACP Secretariat in Belgium,

Have agreed as follows

TITLE I - PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE SECRETARIAT

CHAPTER I. LEGAL PERSONALITY

Article I

The Secretariat shall have the most extensive legal capacity accorded to legal persons.
It shall, in particular, have the capacity to contract, to acquire and dispose of movable and
immovable property and to institute and use a party to legal proceedings.

CHAPTER II. PROPERTY OF THE SECRETARIAT

Article 2

The Secretariat as well as property and assets of the Secretariat used by the latter ex-
clusively in the exercise of its official functions, shall enjoy immunity from jurisdiction,
save where the President of the Council of ACP Ministers set up under the Convention ex-
pressly waives such immunity in an individual case. A separate waiver shall be necessary
for each measure of enforcement.
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Article 3

The premises used exclusively for the exercise of the Secretariat's functions shall be
inviolable.

The consent of the President of the Council of ACP Ministers shall be required for ac-
cess to such premises. However, his consent shall be deemed to have been given in the
event of fire or other accident necessitating immediate protective action.

Belgium shall take all appropriate steps to protect the premises of the Secretariat from
intrusion or damage, and to prevent the peace of the Secretariat from being disturbed or its
dignity impaired.

Article 4

The headquarters, constituted by the immovables and the land used exclusively for the
exercise of the Secretariat's functions shall be considered as the premises of the Secretariat.

Article 5

The official residence of the Secretary-General shall enjoy the same inviolability and
protection as the premises of the Secretariat.

Article 6

Save when required for the purpose of investigating an accident caused by a motor ve-
hicle belonging to or operated on behalf of the said Secretariat, or in respect of a traffic of-
fence or an accident involving such a vehicle, the property and assets of the Secretariat shall
not be the subject of any requisition, confiscation, sequestration or any other form of sei-
zure or constraint, even for purposes of national defence or public utility, without an autho-
risation from the President of the ACP Council of Ministers.

If an expropriation becomes necessary for the same purposes, all appropriate measures
shall be taken to prevent the functioning of the Secretariat from being hindered, and imme-
diate and adequate compensation shall be paid to it.

Article 7

The archives of the Secretariat and, in general, all documents belonging to the Secre-
tariat or held by it or by one of its officials shall be inviolable, wherever they are.

Article 8

The Secretariat may hold funds, gold or any currency and have accounts in any curren-
cy to the extent necessary for carrying out the operations falling within its objectives.
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In the exercise of the rights granted to it under this Agreement, the Secretariat shall
take into account any representation made by Belgium in so far as it deems it possible to
act upon it without prejudicing its own interests.

Belgium undertakes to grant the Secretariat the necessary authorizations for carrying
out, in accordance with the procedures laid down by national laws and applicable interna-
tional agreements, any transfers and movements of funds necessitated by the establishment
and operation of the Secretariat.

Article 9

The Secretariat, its assets, income and other property shall be exempt from all direct
taxes.

Article 10

Where the Secretariat purchases large quantities of movable or immovable property or
orders the performance of services on a large scale which are strictly necessary for the ex-
ercise of its official activities and the price of which includes indirect duties or sales taxes,
appropriate measures shall be taken wherever possible to remit of refund the amount of
such duties and taxes.

Article 11

Without prejudice to the obligations arising for Belgium from Community provisions
and to the application of legal or statutory prohibitive or restrictive provisions governing
public order or security, health or morality, the Secretariat may import free of all indirect
taxation any goods or publications intended for its official use.

Article 12

The Secretariat shall be exempt from all indirect taxation in respect of its official pub-
lications which it distributes free of charge.

Article 13

The property of the Secretariat may not be sold or otherwise disposed of in return for
payment, or by way of gift, in Belgium except under conditions laid down by Belgian laws
and regulations.

Article 14

The Secretariat shall not request exemption in respect of taxes, charges and duties
which represent more payment for public utility services.
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CHAPTER III. COMMUNICATION FACILITIES

Article 15

Belgium shall guarantee the Secretariat's freedom of communication for its official
purposes.

The correspondence of the Secretariat shall be inviolable.

TITLE II - PERSONS

CHAPTER 1. PERSONS TAKING PART IN THE WORK OF THE SECRETARIAT

Article 16

The representatives of the Member States party to the Convention participating in the
work of the European Communities institutions and/or in the work of the Secretariat, as
well as their advisers and technical experts shall enjoy the customary privileges, immuni-
ties and facilities during the performance of their duties.

Article 17

The Secretary-General, the Deputy Secretary-General and other permanent members
of staff of senior rank in the Secretariat -designated by the ACP States - as well as their
spouse and children under age forming part of their household shall enjoy the immunities,
privileges and facilities accorded to diplomatic staff of diplomatic missions.

Article 18

Permanent members of staff other than persons referred to in Article 17, shall be ex-
empt from all tax on salaries, emoluments and allowances paid to them by the ACP States,
as from the date on which such income is subject to tax payable to the ACP States.

Belgium shall, however, reserve the right to take the said incomes into account when
assessing the amount of tax to be applied to the beneficiaries' taxable incomes from other
sources.

The tax exemption referred to in this Article shall not apply to pensions and annuities
paid by the ACP States to their former staff of senior rank and other staff members or their
beneficiaries.

Article 19

The permanent members of the Secretariat shall enjoy

a) immunity from jurisdiction in respect of acts done in their official capacity including
words spoken or written; such immunity shall continue after the termination of their duties;
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b) inviolability in respect of all their official papers and documents;

c) together with the members of their family forming part of their household, the same
exemptions from the provisions restricting immigration as those generally accorded to staff
members of international organizations.

Article 20

Pemianent members of staff of the Secretariat shall enjoy the usual facilities granted
to officials of international organizations in respect of monetary or exchange regulations.

Article 21

Without prejudice to the obligations arising for Belgium from the provisions of the
Treaty establishing to European Economic Community and to the application of the legal
provisions and regulations, the Secretariat's staff shall enjoy the right to import free of duty
at the time of first taking up their duties in Belgium, their furniture, including motor cars,
as well as the personal effects they possessed and used in the country of their previous res-
idence ; and the right, on the termination of their functions in Belgium, to export free of
duty objects and effects in their possession.

Article 22

Permanent members of staff of the Secretariat not engaged in any gainful employment
other than that involved in their duties at the Secretariat, and any members of their families
forming part of their household not engaged in any gainful private occupation in Belgium
shall not be subject to Belgian legislation governing the employment of foreign labour and
the exercise, by foreigners, of independent professional activities.

The Secretariat shall provide the Ministry of Foreign Affairs, before 1 March of each
year, the required information or any changes in the information set out hereafter regarding
its permanent and other members of staff, namely

1. Name and forename;

2. Place and date of birth;

3. Sex ;

4. Nationality;

5. Principal residence (commune, street and number);

6. Civil status ;

7. Composition of household;

8. Date when took office in Belgium;

9. Date when terminated service.

These persons and members of their families forming part of their household shall be
entitled to a special identity card.
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Article 23

As far as social security is concerned, permanent members of the Secretariat who are

neither nationals of nor permanent residents in Belgium and who are not engaged in Bel-

gium in a gainful private occupation other than that involved in their official duties may

choose to be subject to Belgian law.

This choice may be exercised only once and must be made within three months from

the date on which duties are taken up in Belgium.

The Secretariat shall apply the Belgian social security regulations to those persons who

have adhered to the Belgian social security scheme.

The Secretariat must ensure that persons who have chosen not to adhere to the Belgian

scheme are actually covered by an adequate social security scheme and Belgium may ob-
tain from the Secretariat the reimbursement of the costs incurred in respect of any assis-
tance of a social nature.

Article 24

Belgium shall not be bound to grant to its own nationals or permanent residents the ad-

vantages, privileges and immunities of this Agreement, save those laid down under Article
18.

However, they shall enjoy immunity from jurisdiction in respect of acts performed by

them in their official capacity, including their words spoken or written ; such immunity

shall continue after the termination of their duties.

TITLE III - GENERAL PROVISIONS

Article 25

The privileges and immunities are granted to the members of the Secretariat solely in

the interest of the Secretariat and not for their personal advantage. The President of the

Council of ACP Ministers shall have the right to waive immunity in all cases where such
immunity may hinder the course ofjustice and where such waiver is possible without prej-

udicing the interests of the Secretariat.

Article 26

The persons referred to in Article 19 shall not be entitled to any immunity from juris-

diction in respect of road traffic offences or of damage caused by a motor vehicle.

Article 27

The Secretariat and its staff shall comply with all obligations imposed by Belgian laws

and regulations concerning third party liability for the use of any motor vehicle.
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Article 28

The Secretariat and its staff shall cooperate at all times with the competent Belgian au-
thorities in order to facilitate the proper administration of justice, to ensure that police reg-
ulations are complied with and to prevent any abuse which could arise out of the privileges,
immunities and facilities provided for in this Agreement.

Article 29

By 1 March of each year the Secretariat shall forward to all beneficiaries a sheet spec-
ifying, in addition to their name and address, the amount of all salaries, emoluments, allow-
ances, pensions or annuities which it paid to them during the previous year.

This sheet shall also indicate the amount of tax levied, to the benefit of the ACP States
on the salaries, emoluments and allowances liable to such tax.

A duplicate of this sheet shall be forwarded by the Secretariat, before this date, directly
to the Ministry of Foreign Affairs.

From the day the staff members referred to in Article 16 become liable to tax to the
benefit of the ACP States, it will no longer be necessary to forward information as provided
for by paragraph 2 of this Article, save for staff members who are engaged in a gainful ac-
tivity other than that resulting from their duties with the ACP Secretariat.

Article 30

Without prejudice to their privileges and immunities, the Secretariat and its staff shall
be bound to respect Belgian laws and regulations.

TITLE IV - FINAL PROVISIONS

Article 31

This Agreement shall be ratified by Belgium and approved by the Group of ACP
States. The instruments of ratification shall be exchanged in Brussels.

It shall remain in force until the Secretariat is moved from Belgium, or until the expiry
of a period of one year from the date on which one of the Parties informs the other Party of
its intention to terminate it.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed this Agree-
ment.
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Done in Brussels on the 26th day of April 1993 in duplicate, in French, Dutch and En-
glish, all three texts being equally authentic.

For the Government of the Kingdom of Belgium:

W. CLAES

For the African, Caribbean and Pacific Group of States:

G. BERHANE
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Brussels, 26 April 1993

Excellency,

Upon signing the Headquarters Agreement between the ACP Group of States and the
Kingdom of Belgium and in view of the international composition of the ACP Secretariat,
I have the honour, on behalf of my Government, to submit the following proposal to you:

The expression "staff of senior rank" shall be deemed to mean the heads of the three
technical divisions of the ACP Secretariat and the three senior staff members of similar
rank, i.e. the heads of the legal administrative and financial supervision services.

In accordance with Article 17 of the Agreement, these persons as well as their spouses
and children under age forming part of their household shall enjoy the immunities, privi-
leges and facilities granted to members of the diplomatic staff of diplomatic missions.

Temporarily, all other staff members of the ACP Secretariat who currently hold diplo-
matic status, may retain this status for the duration of their employment at the Secretariat.

If you agree with this interpretation, this letter and your reply will form an integral part
of the Headquarters Agreement.

I avail myself of this opportunity, Excellency, to renew to you the assurance of my
highest consideration.

WILLY CLAES

His Excellency Dr. G. BERHANE
Secretary General
African, Caribbean and Pacific Group of States
BRUSSELS

II

Brussels, 26 April 1993

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter which reads as follows:

[See note I]

I have the honour to inform you that I agree with your proposal and that your letter and
my reply constitute an agreement which will form an integral part of the Headquarters
Agreement.
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Please accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

G. BERHANE
His Excellency
Mr. Willy CLAES
Minister of Foreign Affairs
BRUSSELS

III

Brussels , 26 April 1993

Excellency,

Upon signing the Headquarters Agreement between the Kingdom of Belgium and the
African, Caribbean and Pacific Group of States, I have the honour to inform you of the fol-
lowing clarifications regarding the scope of Articles 18 (2) and 29 of the Headquarters
Agreement.

The ACP Secretariat certifies that it has been paying its staff a net salary since it was
set up in Belgium ; the internal tax, fixed in an autonomous and sovereign manner by the
ACP States, is included in the Secretariat's resources.

The ACP Secretariat undertakes to communicate to the Belgian Government the inter-
nal tax system it has adopted in the year following the ratification of the Headquarters
Agreement.

If you agree with this interpretation, this letter and your reply will form an integral part
of the Headquarters Agreement.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

G. BERHANE
His Excellency
Mr. Willy CLAES
Minister of Foreign Affairs
BRUSSELS

IV
Brussels, 26 April 1993

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter which reads as follows:

[See note III]
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I have the honour to inform you that I agree with your proposal and that your letter and
my reply constitute an agreement which will form an integral part of the Headquarters
Agreement.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

WILLY CLAES
His Excellency Dr. G. BERHANE
Secretary-General
African, Caribbean and Pacific Group of States
BRUSSELS
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS ]

ACCORD DE SIEGE ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LE GROUPE
DES ETATS D'AFRIQUE, DES CARAIBES ET DU PACIFIQUE

Le Royaume de Belgique

et

Le Groupe des Etats d'Afrique, des Caraibes et du Pacifique,

Consid6rant que l'Accord de Georgetown du 6 juin 1975 a cr66 le Groupe des Etats
d'Afrique, des Caraibes et du Pacifique - ci-apr~s d6nomm6 le Groupe des Etats ACP - et
institu6 un Conseil des Ministres ACP et un Comit6 des Ambassadeurs,

Consid6rant que la quatri~me Convention ACP-CEE de Lom, ci-apr~s d6nomm6e
"La Convention", A laquelle la Belgique est partie, a 6td signde A Lom6 le 15 d6cembre
1989,

Consid6rant le Protocole no 3 sur les privileges et immunit6s annex6 A la Convention
de Lom, ainsi que la Ddclaration de la Communaut6 concernant le Protocole no 3, Annexe
LXXI,

Consid6rant que le fonctionnement des organes du Groupe ACP est assurd par le Se-
cr~tariat ACP, ci-apr~s d~nommd "Le Secretariat",

Ddsireux de conclure un accord en vue de prdciser le r6gime des privilges et immu-
nitds n6cessaire A l'exercice des fonctions du Secr6tariat ACP en Belgique,

Sont convenus de ce qui suit :

TITRE I-PRIVILtGES ET IMMUNITES DU SECRtITARIAT

CHAPITRE 1. PERSONNALITt JURIDIQUE

Article 1

Le Secrdtariat est dot6 de la capacitd juridique la plus large reconnue aux personnes
morales. I1 a notamment la capacit6 de contracter, d'acqu6rir et d'ali6ner des biens immo-
biliers et mobiliers ainsi que d'ester en justice.

CHAPITRE II. BIENS DU SECRJ TARIAT

Article 2

Le Secr6tariat ainsi que les biens et avoirs du Secr6tariat utilisds par celui-ci exclusive-
ment pour l'exercice de ses fonctions officielles,jouissent de l'immunit6 dejuridiction, sauf
dans la mesure oi le Pr6sident du Conseil des Ministres ACP institu6 par la Convention y
a express~ment renoncd dans un cas particulier. Une renonciation distincte est n6cessaire
pour toute mesure d'ex6cution.
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Article 3

Les locaux utilis6s exclusivement pour l'exercice des fonctions du Secr6tariat sont in-
violables.

Le consentement du Pr6sident du Conseil des Ministres ACP est requis pour l'acc~s de
ces locaux. Toutefois, son consentement est pr6sum6 acquis en cas d'incendie ou autres sin-
istres exigeant des mesures de protection imm6diates.

La Belgique prendra toutes mesures appropri6es afin d'emp~cher que les locaux du Se-
cr6tariat soient envahis ou endommag6s, ]a paix du Secr6tariat troubl6e ou sa dignit6 am-
oindrie.

Article 4

Sont consid~r6s comme locaux du Secretariat, le si~ge de celui-ci qui est constitu6 par
les immeubles et terrains utilis6s exclusivement pour l'exercice des fonctions du Secr6tari-
at.

Article 5

La r6sidence officielle du Secr6taire g~n6ral jouit de la m~me inviolabilit6 et protection
que les locaux du Secr6tariat.

Article 6

Saufdans la mesure n6cessaire aux enquftes auxquelles un accident causd par un v6h-
icule automobile appartenant audit Secr6tariat ou circulant pour son compte peut donner
lieu, ou en cas d'infraction A la r~glementation de la circulation automobile ou d'accidents
caus6s par un tel vhicule, les biens et avoirs du Secretariat ne peuvent faire l'objet d'aucune
forme de r6quisition, confiscation, s6questre et autre forme de saisie ou de contrainte,
mdme A des fins de d6fense nationale ou d'utilit6 publique, sans une autorisation du Pr6si-
dent du Conseil des Ministres ACP.

Si une expropriation 6tait n6cessaire d ces mmes fins, toutes dispositions appropri6es
seraient prises afin d'empdcher qu'il soit mis obstacle A l'exercice des fonctions du Secr6-
tariat et une indemnitd prompte et ad6quate lui serait vers~e.

Article 7

Les archives du Secr6tariat et, d'une mani~re g6n6rale, tous les documents appartenant
au Secretariat, d~tenus par lui ou par Pun de ses fonctionnaires sont inviolables en quelque
endroit qu'ils se trouvent.
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Article 8

Le Secretariat peut ddtenir des fonds, de l'or ou toutes devises et avoir des comptes en
toutes monnaies dans la mesure n~cessaire A 1'ex6cution des op6rations r6pondant A son ob-
jet.

Dans l'exercice des droits qui lui sont accord~s en vertu du pr6sent Accord, le Secr&
tariat tiendra compte de toutes representations de la Belgique dans la mesure oO il estimera
pouvoir y donner suite sans porter prejudice A ses propres int6r~ts.

La Belgique s'engage A lui accorder les autorisations necessaires pour effectuer, suiv-
ant les modalit6s prdvues dans les r~glements nationaux et accords internationaux applica-
bles, tous transferts et mouvements de fonds auxquels donneront lieu la constitution et
l'activit6 du Secr6tariat.

Article 9

Le Secr6tariat, ses avoirs, revenus et autres biens sont exon6r~s de tous imp6ts directs.

Article 10

Lorsque le Secrdtariat effectue des achats importants de biens immobiliers ou mobil-
iers ou fait ex~cuter des prestations importantes, strictement n~cessaires pour l'exercice de
ses activit6s officielles et dont le prix comprend des droits indirects ou des taxes A la vente,
des dispositions appropri6es sont prises chaque fois qu'il est possible en vue de la remise
ou du remboursement du montant de ces droits et taxes.

Article 11

Sans prejudice des obligations qui d~coulent pour la Belgique des dispositions com-
munautaires et de Papplication des dispositions lgales ou r6glementaires, prohibitives ou
restrictives concernant l'ordre ou la sdcuritd publics, la sant ou la moralit6 publiques, le
Secretariat peut importer en exoneration de tous imp6ts indirects, tous biens et publications
destin6s A son usage officiel.

Article 12

Le Secretariat est exon6r6 de tous imp6ts indirects A t'dgard de ses publications offi-
cielles dont il assure ]a diffusion gratuite.

Article 13

Les biens appartenant au Secr6tariat ne peuvent etre vendus ou autrement c6d6s A titre
ondreux ou gratuit en Belgique, A moins que ce ne soit A des conditions prescrites par les
lois et r~glements belges.
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Article 14

Le Secrdtariat ne demandera pas l'exondration des imp6ts, taxes et droits qui ne con-
stituent que la simple r~mun~ration de services d'utilit6 publique.

CHAPITRE III. FACILITIS DE COMMUNICATION

Article 15

La Belgique garantit la libert6 de communication du Secretariat pour ses fins offi-
cielles.

La correspondance du Secrdtariat est inviolable.

TITRE II-PERSONNES

CHAPITRE I. PERSONNES PARTICIPANT AUX TRAVAUX DU SECRETARIAT

Article 16

Les Repr6sentants des Etats membres A la Convention et participant aux travaux des
Institutions des Communaut6s europ6ennes et/ou du Secrdtariat ainsi que leurs conseillers
et experts techniques jouissent, pendant l'exercice de leurs fonctions, des privileges, immu-
nitds et facilitds d'usage.

Article 17

Le Secr6taire G6n6ral, le Secr6taire G6n6ral adjoint et les autres membres permanents
du personnel de grade supdrieur du Secr6tariat - d6sign6s par les Etats ACP - ainsi que leur
conjoint et leurs enfants mineurs vivant d leur foyer b6ndficient des immunit~s, privileges
et facilitds reconnus aux membres du personnel diplomatique des missions diplomatiques.

Article 18

Les membres permanents du personnel, autres que les personnes visdes A larticle 17,
b6n6ficient de l'exon6ration de tout imp6t sur les traitements, 6moluments et indemnitds qui
leur sont versds par les Etats ACP et ce A partir du jour o6 ces revenus sont soumis A un
imp6t au profit des Etats ACP.

La Belgique a toutefois le droit de prendre en considdration lesdits revenus pour cal-
culer le montant de 'imp6t d percevoir sur les revenus imposables des b6n6ficiaires prove-
nant d'autres sources.

L'exon6ration d'imp6t vis6e dans le prdsent article ne s'applique pas aux pensions et
rentes versdes par les Etats ACP A leurs anciens membres du personnel de grade sup6rieur
et autres agents ou A leurs ayants droit.
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Article 19

Les membres permanents du Secr6tariat :

a) b6n6ficient de l'immunit6 de juridiction pour les actes accomplis en leur qualit6
officielle, y compris leurs paroles et 6crits; cette immunit6 persiste apr~s la cessation de
leurs fonctions

b) jouissent de l'inviolabilit6 pour tous leurs papiers et documents officiels

c) jouissent avec les membres de leur famille vivant A leur foyer, des mmes excep-
tions aux dispositions limitant limmigration que celles g6n6ralement reconnues aux mem-
bres du personnel des organisations internationales.

Article 20

Les membres permanents du Secr6tariat jouissent, en ce qui concerne les r6glementa-
tions mon6taires ou de change, des facilit6s reconnues par lusage aux fonctionnaires des
organisations internationales.

Article 21

Sans pr6judice des obligations qui d6coulent pour la Belgique des dispositions du
Trait6 instituant la Communaut6 6conomique europ6enne et de l'application des disposi-
tions 16gales ou r6glementaires, les membres du personnel du Secr6tariat jouissent du droit,
d l'occasion de leur premi&re prise de fonctions en Belgique, d'importer en franchise le mo-
bilier, y compris les v~hicules automobiles, ainsi que les effets personnels qu'ils avaient en
propridt6 et en usage dans le pays de leur r6sidence pr6c6dente, et du droit, d la cessation
de leurs fonctions en Belgique, d'exporter en franchise les objets et effets en leur posses-
sion.

Article 22

Les membres permanents du Secr6tariat qui n'exercent en Belgique aucune autre ac-
tivit6 lucrative que celle r6sultant de leurs fonctions aupr~s du Secr6tariat, de mme que les
membres de leur famille vivant A leur foyer et n'exergant en Belgique aucune occupation
priv6e de caract~re lucratif, ne sont pas soumis A la 16gislation belge en mati~re d'emploi de
la main d'oeuvre 6trangbre et en matire d'exercice par les 6trangers des activit6s profes-
sionnelles ind6pendantes.

Le Secr6tariat est tenu de notifier au Minist&e des Affaires 6trangbres, avant le ler
mars de chaque ann6e, les renseignements sp6cifi6s ou toute modification aux renseigne-
ments ci-apr~s au sujet de ses membres permanents et autres agents, A savoir:

1. nom et pr6nom;

2. lieu et date de naissance;

3. sexe ;
4. nationalit6;
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5. residence principale (commune, rue et no);
6. dtat civil;

7. composition du mdnage;

8. date d'entr6e en fonction en Belgique;

9. date de cessation des fonctions.

Ces personnes, ainsi que les membres de leur famille vivant A leur foyer, auront droit
une carte d'identit6 spdciale.

Article 23

En mati~re de sdcurit6 sociale, les membres permanents du Secretariat qui ne sont ni
ressortissants ni residents permanents de la Belgique et n'y exercent aucune occupation de
caract&re lucratif autre que celle requise par leurs fonctions officielles peuvent opter pour
I'application de la 1gislation belge.

Ce droit d'option ne peut s'exercer qu'une seule fois et dans les trois mois de la prise de
fonctions en Belgique.

En ce qui concerne les personnes ayant opt6 pour le r6gime belge, le Secretariat appli-
que la 1gislation belge sur la s~curit6 sociale.

En ce qui concerne les personnes ayant ddclin6 le rdgime belge, le Secrdtariat a le de-
voir de veiller i ce qu'elles soient effectivement couvertes par un regime de s6curit6 sociale
addquat et la Belgique pourra obtenir du Secretariat le remboursement des frais occasionnds
par toute assistance de caractre social.

Article 24

La Belgique n'est pas tenue d'accorder A ses propres ressortissants ou r6sidents perma-
nents les avantages, privilkges et immunitds du present Accord A l'exception de ceux prdvus
A'article 18.

Toutefois, ils bdndficieront de l'immunit6 de juridiction pour les actes accomplis en
leur qualit6 officielle, y compris leurs paroles et 6crits; cette immunit6 persiste apr~s la ces-
sation de leurs fonctions.

TITRE III-DISPOSITIONS GINERALES

Article 25

Les privileges et immunit6s sont accord6s aux membres du Secretariat uniquement
dans Pintr& du Secretariat et non A leur avantage personnel. Le Pr6sident du Conseil des
Ministres ACP a le droit de lever l'immunit6 dans tous les cas ofi cette immunit6 entraverait
laction de la justice et ofi elle peut 6tre lev6e sans porter prdjudice aux int6r&ts du Secr6tar-
iat.
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Article 26

Les personnes mentionn~es A larticle 19 nejouissent d'aucune immunit6 dejuridiction
en ce qui concerne les cas d'infraction A la r6glementation sur la circulation des v6hicules
automobiles ou de dommages causes par un v6hicule automobile.

Article 27

Le Secretariat et son personnel doivent se conformer Ai toutes les obligations impos~es
par les lois et r~glements beiges en matire d'assurance de responsabilit6 civile pour lutil-
isation de tout v~hicule automobile.

Article 28

Le Secretariat et son personnel collaborent en tout temps avec les autorit~s beiges com-
p~tentes en vue de faciliter la bonne administration de lajustice, d'assurer l'observation des
r~glements de police et d'6viter tout abus auquel pourraient donner lieu les privilkges, im-
munitds et facilit~s prdvus dans le pr6sent Accord.

Article 29

Le Secretariat remettra, avant le ler mars de chaque annie, A tous les b~n6ficiaires, une
fiche sp6cifiant outre leurs noms et adresses, le montant des traitements, 6moluments, in-
demnitds, pensions ou rentes qu'il leur a verses au cours de l'ann6e pr~c~dente. En ce qui
conceme les traitements, 6moluments et indemnit6s passibles de l'imp6t perqu au profit des
Etats ACP, cette fiche mentionnera 6galement le montant de cet imp6t.

Un double des fiches sera transmis directement par le Secretariat, avant la m~me date,
au Minist~re des Affaires 6trang~res.

A partir du jour ofi les membres du personnel vis~s At l'article 18 sont soumis a un imp6t
au profit des Etats ACP, la transmission pr6vue A l'alin~a 2 du present article n'est plus req-
uise sauf pour les agents qui exercent une activit6 lucrative autre que celle resultant de leurs
fonctions aupr~s du Secr6tariat ACP.

Article 30

Sans prejudice de leurs privileges et immunit(s, le Secr6tariat et son personnel ont le
devoir de respecter les lois et rbglements beiges.

TITRE IV-DISPOSITIONS FINALES

Article 31

Le present Accord sera ratifi6 par la Belgique et approuv6 par le Groupe des Etats ACP
et les instruments seront dchang~s A Bruxelles.
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II restera en vigueur soit pour la dur6e de i'tablissement du Secrdtariat en Belgique,
soit jusqu'A l'expiration d'un ddlai d'un an A partir de la date A laquelle l'une des Parties no-
tifiera A I'autre son intention d'y mettre fin.

EN FOI DE QUOI, les pl6nipotentiaires respectifs ont sign6 le present Accord.

FAIT A Bruxelles, le 26 avril 1993 en deux exemplaires, en langues franqaise, n6rlan-
daise et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:

W. CLAES

Pour le Groupe des Etats d'Afrique, des Caraibes et du Pacifique

G. BERHANE
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Bruxelles, le 26 avril 1993

Monsieur le Secrdtaire G6ndral,

Au moment de signer I'Accord de siege entre le Groupe des Etats ACP et le Royaume
de Belgique et compte tenu de la composition internationale du Secr6tariat ACP, j'ai lhon-
neur, au nor de mon Gouvernement, de vous soumettre la proposition suivante :

Par l'expression "personnel de grade supdrieur" il faut entendre les chefs des trois di-
visions techniques du Secr6tariat des ACP, ainsi que les trois agents sup6rieurs dquivalent,
c'est-d-dire les chefs du service juridique, administratif et de contr6le financier. Conformd-
ment A larticle 17 de l'Accord, ces personnes ainsi que leur conjoint et leurs enfants
mineurs vivant i leur foyer, ben6ficieront des immunitds, privilges et facilit6s reconnus
aux membres du personnel diplomatique des missions diplomatiques.

A titre transitoire, tous les autres membres du Secretariat des ACP, qui b6ndficient A
ce jour du statut diplomatique, pourront garder celui-ci pendant la dur6e de leur fonction
aupr~s du Secr6tariat.

Au cas ou vous pouvez marquer votre accord sur cette interpr6tation, la prdsente lettre
et votre rdponse feront partie intdgrante de I'Accord de si&ge.

Je saisis cette occasion, Monsieur le Secr~taire Gdndral, pour vous renouveler lassur-
ance de ma tr~s haute consid6ration.

WILLY CLAES
A Son Excellence Monsieur G. BERHANE
Secrdtaire G6ndral du Groupe des Etats d'Afrique, des Caraibes et du Pacifique
Bruxelles

II

Bruxelles, le 26 avril 1993

Monsieur le Ministre,

J'ai lhonneur d'accuser r6ception de votre lettre du 26 avril 1993 dont la teneur suit:

[Voir note 1]

J'ai l'honneur de vous faire savoir que je marque mon accord sur cette proposition et
que votre lettre et ma rdponse constituent un accord qui fera partie int6grante de l'Accord
de siege.
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Veuillez agr6er, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma tr~s haute consid6ration.

G. BERHANE
A Son Excellence Monsieur W. CLAES
Ministre des Affaires 6trang~res A Bruxelles

III

Bruxelles, le 26 avril 1993

Monsieur le Ministre,

Au moment de signer i'Accord de siege entre le Royaume de Belgique et le Groupe des
Etats d'Afrique, des Caraibes et du Pacifique, j'ai I'honneur de vous apporter les prdcisions
ci-dessous, relatives A la portie des articles 18 (2) et 29 de l'Accord de siege

Le Secr6tariat ACP certifie qu'il verse aux membres de son personnel un salaire net, et
ce, depuis son 6tablissement en Belgique ; l'imp6t interne, fix6 d'une mani~re autonome et
souveraine par les Etats ACP, est inclus dans les ressources du Secretariat.

Le Secr~tariat ACP s'engage A communiquer au Gouvernement belge le syst~me d'im-
position interne qu'il a adoptd, au courant de l'ann~e qui suit la ratification de l'Accord de
siege.

Au cas ou vous pouvez marquer votre accord sur cette interpr6tation, la pr6sente lettre
et votre rdponse feront partie int~grante de l'Accord de siege.

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, I'assurance de ma tr s haute consideration.

G. BERHANE
A Son ExcellenceMonsieur W. CLAES
Ministre des Affaires 6trangres A Bruxelles

IV
Bruxelles, le 26 avril 1993

Monsieur le Secr6taire G6ndral,

J'ai I'honneur d'accuser r6ception de votre lettre du 26 avril 1993 , dont la teneur suit:

[Voir note III]

J'ai Ihonneur de vous faire savoir que je marque mon accord sur cette proposition et
que votre lettre et ma r6ponse constituent un accord qui fera partie int6grante de l'Accord
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de si~ge. Je saisis cette occasion, Monsieur le Secrdtaire G6ndral, pour vous renouveler I'as-
surance de ma tr~s haute consid6ration.

W. CLAES
A son ExcellenceMonsieur G. BERHANE
Secr6taire G6ndral du Groupe des Etats d'Afrique, des Caraibes et du Pacifique A Bruxelles




